“СЛОВО О ПОЛКУ ІГОРЕВІМ” І СВОБОДА ЛЮДИНИ
1. RERUM NOVARUM – СНАГА НОВИЗНИ. ТРИЗУБІЄ ЯК СИМВОЛ ЖИТТЯ, ПРАЦІ, РОЗВИТКУ 
В найдавніших міфологічно-поетичних традиціях числам, як і літерам, приписувалося сакральне значення: вони розглядалися як божі символи, символи Всесвіту. Число – символ гармонії, ладу на противагу Хаосу.  Як і слова, числа вважалися невід’ємною характеристикою всіх істот і речей: вони правлять не тільки фізичною гармонією, законами життя, простору і часу, але й їхніми відносинами з Богом, який уявляється Світовою Єдністю, Вищою Істиною (Princeps primo capus).

Число сприймалося як таїна, яка володіє надприродною силою. Древні єгиптяни, наділяючи число особливим значенням, виконували з числами математичні дії для підтвердження різних релігійних і філософських доктрин. Ось древні значення чисел від 1 до 9.

1 (одиниця) – єство,

2. (бінер) – сполука,

3. (тернер) – розмноження,

4. (кватернер) – закон,

5. (квінкснер) – знання,

6. (подвійний тернер) – прогрес, 

7. (сентенер) – істина,

8. (подвійний кватернер) – рок,

9. (потрійний тернер) – пізнання.

Нас цікавить число»3», як знакове число Тризуба і як символ розмноження. Число ‘три’ символізує божий Розум (Стрибог – бог Місяця, Місяць – Мислич), гармонію макро- і мікросвітів, досконалість, небо (на відміну від «двійки», яка символізує Землю і все земне), поєднання небесного і земного. У Геродота зазначено, що Посейдона шанували тільки «царські скіфи» - метропольні, державні. Ім’я «Посейдон» пояснено як «Фагімасад» (Тагімасад) - Стрибог. Основа імені – англійське “fag” – “tough” – невтомно працювати, невтомний, впертий, незговірливий («впертий хохол»). Характер Стрибога передано також в молитві Ярославни: «О, Вітре, Вітрило! Чому, Господине, насильно вієш? Чому метаєш стрілки своєю нетрудною (невтомною - автор) крильцю на воїв мого ладо?». «Трійця», як символ «розмноження» передбачає не тільки і не стільки біологічний процес у світі флори і фауни, але й процес «творення» - праці загалом. Знаємо вже, що анти і склавини шанували Богиню блискавки (Святу Богородицю Пірогощу), як творця всього сущого. Але все суще повинне розвиватися. Свята Богородиця (Січ) розпочинає рік своїм місяцем - Січнем. Але у Березні, в третій місяць року, скресають ріки; у світі флори виникає поклик до розмноження (древні пов’язували цей поклик з Місяцем), у рослинному світі відбувається стволовий рух соків; сполука двох атомів водню (H) і одного атому кисню (O) творить воду. Вода – один з першоелементів життя (Фалес) і царство Посейдона (Нептуна). Таким чином, таїнство чисел, як його сприймали древні єгиптяни, знаходить свою розгадку в самій природі. Тризуб Посейдона (Стрибога, Нептуна) – символ Розуму (Мислич), Часу (Кронід) і Руху (Земледержець). Всі зміни (Рух) відбуваються у Просторі і Часі і саме Рух придає усьому стабільність, стійкість (велосипед стійкий у русі; так і у космосі – все знаходиться в рухомості). Рух – основа космічного і земного життя. Рух – Свобода. Посейдон – син Кроноса (бог Місяця) і Реї (богиня Луни). Його ім’я в дорійській мові – “Потейдон” – утворено від основи “ποτη” – “політ” (Вітрило, Стрибог). Водночас, число “три” символізує три точки опори, як першу ступінь і умову, або символ стійкості, стабільності, певності. Як відомо, за уявою древніх Земля трималася на трьох китах, а бог океанів і морів Посейдон окрім того, має ім’я «Земледержець». Що розвиток і розмноження пов’язані з волею, як прагненням і волею, як свободою, засвідчено не тільки в нашій українській мові. Так, ім’я богині Liberi – жіноча пара імені бога Liber, яке (ім’я) тотожне імені Вакха (бог вина). Крім імен “Liberi”, “Liber”,  існує прикметник “liber” (вільний), а також іменник “liberi” – “діти”. Коренем слів “liber”, “liberi”, як і грецького слова  “ελευθερος”, слугує “leudh” – “люди” (в германських мовах – “liut”, в англійській “leod”, а в сучасній німецькій мові  -“Leute”). В готській корінь “liudan” має значення “рости” - розвиватися. В українській мові значенню слів «воліти», «хотіти», «бажати» (як образ молитви і примноження) відповідають значення «воля» (свобода і прагнення), німецького “hoch” (горі, верх; пор.: хоті), англійського “high” (високий, вгору, вище), та санскриту “bha-” (бажати, але й - сяяти, багаття, балакати). Число «три» в «Тризубі» супроводжує український природний календар: «Різдво Богородиці» і Свято трьох святих у Січні; Зачаттєвсьий місяць Березень і місяць цвітіння Квітень, Зелені Святки на Трійцю і Івана Купала-Хрестителя. Знову ж таки, ритуал Хрещення відбувається у воді, як першоелементі світотворіння, символі і умові росту та розмноження.   

В християнській міфології Посейдон (Стрибог) – Іоанн Хреститель (Täufer – Іван Купала). Артеміда – Богиня Місяця (Діана – Мудра, Софія) називалася також «Морською». Богиня Місяця має назву «Тривія» - «Тридорожня». Церковні храми будувалися при трьох дорогах, як правило в трикутнику. Найвірніша забудова храму – в трикутнику між трьох доріг. В такій умовності – «три дороги» - «три кути» - підкреслюється з одного боку «стійкість», а з іншого боку – «свобода вибору» і «творення». Вершили церкву «три бані» (куполи), при тому, „die Bahn“ в німецькій мові – «дорога» (шлях), а в староверхньо- та старосередньонімецікій мові “ban” (Bann) можна розглядати як «застереження» (можливий суд) – „Einberufung zum Gericht“.  
2. “УКРАЇНЦІ” – НАРОДЖЕНІ ВІЛЬНИМИ
В кожному з індоєвропейських суспільств панує протиставлення статусу вільної людини і раба. А людина народжується або вільною, або рабом (кріпаком). В Римі був поділ на “liberti” I “serui”. В Греції вільна людина, “ελευθερος” протиставляється “δουλος”. В германському ареалі, за Тацітом, суспільство включало в себе “nobiles”, “ingenui”, “liberti”, “serui”. З них “nobiles” (за рівнем своєї знатності) і “ingenui” (по народженню) належать до “liberi”, а “serui”, звісно, належать до “serui”. В Індії існував такий же поділ: “arya” – ті, які відносять себе до індоіранців, а “dasa” – чужинці і раби. В мові венетів образу богині “Libera” відповідає ім’я богині “Lousera”. Корінь, від якого утворені що “liber”, що й “ελευθερος” – “leudh”, а в українській мові – “люди”. Українська назва “люди” одного кореня з старовинними європейськими термінами “leudh”, “liut”, “leod”, “Leute” – “люди”. Назва «українці» у своїх значеннях як «житель своєї країни» (а не чиїсь кріпаки), зберігає первісний образ ‘закононароджені’, ‘вільні’. Ознака «вільної людини» для українців генетична, присутня у назві. Від готського іменника “leudho” (leudhes) легко виникає слово “eleudhero” (ελευθερος), для означення належності до «етнічного кореня» і до стану «вільної людини». До того ж, готське “liudan” означає «рости(ти)», «розвиватися» і вживається по відношенню до рослин, які є нічим іншим, як результат процесу вирощування. Liber у венетів “Lousera” – богиня росту, рослинності. Себто, ознака «вільної людини» співвідноситься з соціальними інститутами. В громаді люди рівні тому, що разом росли (одного росту, рівні). Таким чином, поняття свободи формується на основі соціалізованого поняття «росту» - росту певної соціальної категорії людей, становлення певного колективу, громади. Всі люди, які походять з цього «кореня», з того, що по англійські означає “stock” (стовбур, пень, рід, плем’я), наділяються якістю “(e)leudheros”. Значення «свободи» і «рівності» передають українські давні козацькі назви – «Дружківка», «Дружелюбівка», «Компанійський полк», хетська назва Трої «Філуша», грецька назва «Філіос» (Дружківка), вислів автора «Слова о полку Ігоревім» «Браття і дружино!». З іменем бога “Liber”, богині “Lousera” (як покровителів росту) пов’язаний іменник “liberi”  - діти (підростаюче покоління – “спори”). Справедливість цього зв’язку зберігається також  у назвах «украни» (українці) і «он-уки» (діти). Автор «Слова о полку Ігоревім» без зайвого пієтету констатує: «Русичі – Даждь Божі онуки», «Боян – велесів онука» (від латині “veles” - козацький – автор)», «Вітри Стрибожі онуки». Себто, ці вислови стверджують пряму генетичну спадкоємність народу від Бога, без посередників у вигляді всяких самозваних «царів». Патріотизм автора твору сягає першооснов. З одного боку, автор «Слова о полку Ігоревім» нагадує нам кордони від Сяну до Дону (від земель Галицького Осмомисла до земель Сіверських Ольговичів), а з іншого – нагадує про небесно-земну вертикаль буття українського народу. Заповітний вислів «Ненька Україна» - не просто фольклор, а констатація стану «закононародженої вільної люди», на відміну від тих, у кого творцем визнається «цар-батюшка» чи імпортована полабська дівчина, або горійський швець - «отець народів». Така ідеологія - це наруга над Божим. Тому й лунає Шевченкове Слово «Будьте люди!»       

3. “РОДИМИЧІ”, “РОДИЧІ” “РОДЕНЦІ” – ДАВНЯ НАЗВА УКРАЇНЦІВ
Прокопій Кесарійський (народився між 490 – 507 роками), автор трьох історичних трудів. Перша з них названа «Книги про війни» (всього вісім книг) - «Персидська війна» (I-II), «Вандальська війна» (III-IV), «Готська війна» (V-VII, книга VIII - «Строката історія»), друга – «Про суди», третя – «Споруди владики Юстиніана». Крім перших двох війн (527-532 та 533-534 роки), в яких він брав участь як радник полководця Велісарія, на протязі п’яти років (536-540) Прокопій Кесарійський знову був радником Велісарія у битвах з Остготським королівством, в яких на боці Візантії приймали участь слов’яни, і тому його свідчення про склавинів, антів та масагетів, яких він називає також «гунами» заслуговують на увагу. Прокопію Кесарійському належать слова про те, що у антів і склавинів ім’я було одне, адже їх називали «спори». Назва «спори» має основою грецьке слово «σπορα» - сівба, посіви, а в переносному значенні – рід (покоління, нащадки). Недарма й автор «Слова о полку Ігоревім» вживає назву «онуки» (теж - «спори»). Древні греки називали хліборобів «текнонами», або «родичами» тому, що хлібороби» народжують і пестують урожай (грецьке τεκ-, τεκνον, τικτω – народжене, вроджене; пор.: «уроджене» - «урожай»). Назва «родимичі» пов’язана з назвою міста «Родень» (Київ названий від грецького «κυεω» - нести зачаття, нести плід, родити). Первісно місто Родень знаходилося біля впадіння ріки Роди в Дніпро (нині – Рось на честь Роди, Богині Зачаття). В готській мові «родити» - “aipeia”, тому ім’я Богиня землі у Геродота має ім’я «Апі» (Рода). На честь Роди, як Богині Зачаття, названі ріка Рось і її притоки, міста Родень, «Погребище». В основу назви міста «Погребище» – взято слово німецької мови „Grebe“, „Gribe“ – зародок. Річ у тому, що «дочка Бористена» (ріка Рось), якій була присвячена назва Рода, або Апі (Геродот) - Богиня ранкової роси – «Аврора» - Богиня Зачаття. Назву «Зачаттєвська» мала Запорізька Січ, оскільки її місяць «Січень» зачинає Рік, а своїм мечем Січ розсікає морок ночі, вкорочує зиму і ніч і зачинає кожен День. Січ народжує світло Дня.

Ось свідчення Прокопія Кесарійського про антів, склавинів і масагетів в «Історії війн» (IV, §§ 22-30): “… склавини і анти не управляються однією людиною, а здавна живуть в народоправстві, і через те у вигідні і невигідні справи завжди вирішуються спільно. І так само установлено у них все інше. Бо вони вважають, що один з богів, творець блискавки, саме він є єдиним правителем всього. …  Але шанують вони і ріки і деяких інших богів. Живуть вони в простих хатах, далеко один від іншого. …. Вступають в битву пішки, з невеликим щитом і списом в руках, ніколи не надіваючи панцирника на себе. Деякі не мають ні хітона, ні грубої накидки. Є у них і спільна мова. І ззовні вони  схожі один з другим. Всі вони високі і дуже міцні тілом. Тілом і косами не дуже світлі і не руді, зовсім не скажеш щоб були чорняві. Стиль життя у них простий, як і у масагетів. Вони не лукаві і не підлі, а в простоті своїй зберігають гунський звичай. Та й ім’я у них в давнину було одне, тих і інших називали ‘спори’. Заселяють вони великі простори за Істром”. Назва «склавини» в перекладі з латині – «буковинці», назва «анти» в перекладі з грецької – «люди молитви», назва «масагети» в переладі з кімврського (валлійського) “mas” – «бог» , в перекладі з французького “masse” – «булава гетьмана» може бути перекладена як «богунці» («дівиці» в «Слові о полку Ігоревім» від латині “div” – бог, («geta lavas” – вождь воїнів). Таким чином, бачимо, що Прокопій Кесарійський знав про козаків-масагетів, антів (займали землі між Дністром і Дніпром) та про нагірних склавинів-буковинців. Всі вони в давнину називалися «спори» - «родимичі» (роденці). То ж, яка автохтона назва наших пращурів пояснена назвою «родимичі-спори»? До речі, назва «родичі» згадана у Влесовій книзі: один раз як «родичі», іншим разом як «кунишани» від староверхньонімецького “kunni” (chunne) – Verwandschaft, Stamm, Nachwuchs (старосаксонське “kunni”, готське ‘kuni”, греко-латинське – “genus” - родичі, рід).   

 «Чуття єдиної родини» в «Слові о полку Ігоревім» (у «Золотому слові» Великого Київського князя Святослава), як і літописний запис від 18 березня 1187 року, що «вся Україна дуже сумувала» за Переяславським князем Володимиром Глібовичем, дають нам підстави вважати, що на протязі XII сторіччя в Україні цілком можна було говорити про національну спільноту однієї держави від Сяну до Дону і від Смоленська до Тамані (Фанагорії) та до Дунаю. В своєму зверненні до князів України Великий Київський князь Святослав  називає цих князів: Ольговичі Сіверської землі, князь Ярослав Чернігівський, Володимир Глібович Переяславський, Давид і Рюрик Смоленські, владар Осмомисл Галицький Ярослав, Роман і Мстислав Волинські, полоцький Ізяслав Василькович. Що ж до згадки в творі Всеволода з Москви, то це - штучна вставка між словами звернення Святослава Київського  до Володимира Переяславського, зроблена комісією Мусіна-Пушкіна у 1790 – 1800 роки для того, щоб прилучити Москву до давньої історії. Бо, як же без Москви? Однак, вже той факт, що Москва на протязі 1150-1170 років двічі нападала на Київ, роблять ймовірність звернення Великого князя Святослава до Всеволода невірогідною. До того ж, виявляється, що в перенесених уривках з тексту «Слова о полку Ігоревім» в «Задонщину» первісний текст стосувався переяславського князя і землі між Дніпром і Доном, а не земель між Доном І Волгою, якими ніби то правив Всеволод з Москви (первісний текст автора «Слова о полку Ігоревім» - «Дніпро веслами загородити, а Дон шоломами вилляти» був змінений під Всеволода: «Дон шоломами вилляти, а Волгу веслами розкропити». В контексті «Слова о полку Ігоревім» ці «можливості» Всеволода для Києва недоречні і карикатурні. По перше, нащо Києву задонські (половецькі) землі? Карикатурність вставки про Всеволода у тому, що вираз «то була би Чага по Ноготі, а Кощей – по Резані» зводить похвалу московському «князю» нанівець, свідчить про протилежне. Уявіть собі, назва «Чага» (тут санскрит “chaga” – козел, якому й було присвячено назви «Козлов» в сучасній Тамбовській області і, навіть,  перейменовано Січове місто Керч – «Козлов») вказує місце Ногайської орди – «по Ногаті», а назва «Кощей» (він доман у т. з. «Доменській землі» - на «Хаванщині», або «Хованщині», яку на санскриті називали «Моксель» від санскриту “moksa” – ховатися). Отож, фраза про Всеволода з Москви прочитується так: Якби він був то була би Ногайська орда там, де нині Калмикія, а Кощей був би там, де нині Рязань. Зовсім інакше це речення розуміється автором «Слова о полку Ігоревім»: Якби разом з князем Ігорем був Володимир Переяславський, то була би Ногайська орда там, де нині Калмикія, а Кощей сидів би в Хаванщині біля Рязані. Нікчемна штучна вставка імені Всеволода в звернення князя Святослава до Переяславського князя засвідчила грубу помилку комісії Мусіна-Пушкіна, «підсунувши Всеволоду свиню» - Як він, Всеволод, міг би «Дон шоломами вилляти, а Волгу веслами розкропити», якщо у нього під носом («по Резані» - ріка Ока) всім заправляє Кощей? Нісенітниця, та й годі! Бо тут, біля впадіння сучасної Оки (Резані) всім торгом заправляв «Кощей», вожак Доменської орди (згодом – Деменської волості). 

Особливість епічних творів у тому, що у парі «територія – народ» по відношенню до географічних назв не завжди можна вживати художній образ, який передає стан (чуття) людей, якщо цей образ не пов’язаний з вільним статусом народу на певній землі (країні), якщо всі люди цієї землі (країни) не почувають себе вільними громадянами країни. Тільки при цій умові ім’я країни живе у думах і серцях народу (пор.: «В Україну ідіть, діти, в нашу Україну!» - Тарас Шевченко). Звичайно, можна сказати «вся Слобода сумувала», «вся Кубань гуділа», але автор епічного твору, яким, без сумніву, є літопис, не скористається висловом на кшталт «вся тайга сумувала», або «вся тундра плакала», якщо за такими висловами немає сталого етнічного чи адміністративного підтексту, або усталеної назви імені країни. Щоб вжити слова «Вся Україна дуже сумувала», літописець повинен відчувати, що ім’я «Україна» поєднано з певними правами («вольностями») народу, що ім’я країни стійке в народній пам’яті, щоб сприйматися спільним, сакральним, щоб написати, що не тільки «населення сумувало», а написати саме так: «вся Україна дуже сумувала». Літописець жив і написав ці слова в столичному Києві і вжив назву «Україна», а не «Переяслав», де на виконанні певних функцій сидів князь Володимир Глібович. А тому запис в календарі про першу писемну згадку назви «Україна» в Літописі, як важливої державної події, був би цілком справедливий. Хоча сучасники розуміють, що ім’я «Україна» існувало значно раніше. Чому ж тоді немає такого запису в календарях України? Тут відповідь очевидна: українському політику простіше взяти в руки вила, а не перо, простіше вийти на майдан і горлопанити, аніж поміркувати над книжним текстом. «Слово о полку Ігоревім» це не розповідь про дії «полку Ігоря», якому в цілому присвячена 10% процентів тексту. «Слово о полку Ігоревім» - це роздуми автора, його аналіз першопричин і наслідків невірних політичних рішень, які спричинили трагедію самовільного рішення сіверського князя Ігоря Святославича. Вірніше, це застереження про політичну відповідальність «свободи людини» приймати доленосні рішення. А чи є в сучасному літературознавстві відносно древнього «Слова о полку Ігоревім» теми, пов’язані з відповідальністю вільної людини за свої вчинки. Адже свобода – це, насамперед, відповідальність. Існує така, майже анекдотична, байка. Коли Дідро приїхав в Петербург на запрошення Катерини II, то здивовано запитав, чому люди в Росії такі брудні. На що цариця відповіла йому, що вони самі собі не належать, а тому дбати про свою чистоту їм не належить.     

4. “СЛОВО О ПОЛКУ ІГОРЕВІМ” ЯК ПРИКЛАД ФОРМУВАННЯ СУСПІЛЬНОЇ ДУМКИ
“Що не корисне рою, те не корисно й для бджоли” (Марк Аврелій)
(Новгород-Сіверський князь Ігор) “ …. істягнувши ум кріпостю своєю, і погостривши серця свого мужністю, наповнився ратного духу, наведе свої хоробрі полки на землю половецьку за землю Руську”. У цих словах автора «Слова о полку Ігоревім» усі дослідники без винятку не збагнули дієслова «наводити», яке в контексті вислову має значення «надихнути», «налаштувати». Себто, перед початком походу князь Ігор зібрався з думками, загостривши виступ мужністю від всього свого серця, щоб слово його було натхненим, звернувся до воїнів з своїм надихаючим словом. До половецької землі ще йти та йти, а тому не гоже було академікам писати, що князь вже «навів свої полки на землю Половецьку». Повторимо ще раз: князь Ігор виступив з мобілізуючою  промовою перед початком походу. В традиції українських козацьких зрушень перед походом оголошувалася яса, відбувався загальний збір полків. Наприкінці збору вибирався авангардний полк, який мав очолити колону. Після свого виступу наказний гетьман «посилав десять соколів» (полковників) до лінії, на якій стояли представники полків з прапорами, і той полк очолював похід, полковник якого першим добігав до свого козака з прапором. Про те, наскільки в пошані була традиція очолювати похідну колону, засвідчив літописець (березень 1187 року): «Володимир Глібович Переяславський випросився у князя Святослава їхати попереду. Хоча Святославу не любо було пустити Володимира попереду, перед синами своїми, але Рюрик та інші всі це схвалили, тому що він був муж сильний, і доблесний, і смілий в бою, бо він завше прагнув на доблесні діла» («Літопис Руський», стор. 342). Автор «Слова о полку Ігоревім» нагадує, що на передпохідному зборі козацьких полків існувало правило виборювати право очолювати похід. Це була традиція яка згуртовувала і надихала воїнів.      
«Пом’яне ті, бувало, річі,

Буремних літ походи-січі,

По тому десять соколів,

Пускав на стаду лебедів,

Котрий з них першим добігає,

Та на чолі і марш співає».  
При оголошенні яси («трубіжу») місцем збору усіх полків Правобережної України був Переяслав, названий у Геродота «Гелон». Українське слово «яса» означає «трубіж» (грецьке значення «αιρω» /ero/ у назві ріки «Ерак») - «давати сигнал до збору» (скликати, оголошувати ясу). «Ерак» - так ріка Трубіж названа в «Гетиці» Йордана. Назва «Гелон» вжита Геродотом від грецького слова «ελων» /h`elon/ - збиратися у військовий похід, вести гнати. Звідси, від міста Переяслава, розпочинався т. з. «Ромоданівський шлях» на Січ - «Шлях Звитяги»  (грецьке «ρωμη» - сила, мужність, хоробрість, звитяга). Як бачимо, консолідація сили і духу з давнини становила собою певний ритуал.

Консолідуючим змістом наповнене «Золоте слово» Великого Київського князя Святослава до всіх князів України. Аналіз «Золотого слова» князя Святослава зроблено в публікації «’Слово о полку Ігоревім’. Образи і метафори». Важливо тільки нагадати про штучний характер вставки в «Золоте слово» згадки Всеволода з Москви (див.: пояснення до цього місця в тесті названої публікації на сайті «Чтиво»).  
Автор не ставить перед собою мети, повністю розкрити тему «’Слово о полку Ігоревім’, як взірець формування суспільної думки». Можна лише нагадати, що після написання геніального твору, всі князі України здійснили цілком успішний похід на половців, що засвідчило силу «Слова». Врешті-решт, завдання публікації полягає не у тому, щоб повністю розкрити заявлену тему, а у тому, щоб історики, літератори - студенти, аспіранти, докторанти, -  самі знаходили нерозкриті важливі теми видатного твору старожитньої літератури і працювали над їх висвітленням. Оригінальний підхід, смілива, але виважена думка дослідника завжди важливі. Рух волонтерів і активістів демонструє, наскільки важливою для суспільства є активність його членів. 

Разом з тим, не можна не звернути уваги й на інший, на негативний, на темний бік «активності» в політиці, яку можна назвати зухвальством. Порядок, лад повинні існувати завжди. Натомість, ми не раз стаємо свідками порушення не тільки норм моралі, але й законів при мовчазному потуранні правових інститутів в країні. Наприклад, «мадам Хі-хі» розпочинає свою передвиборчу компанію задовго до старту. У таких випадках у спорті учасників змагань  знімають з дистанції. В політиці теж мали б існувати покарання за порушення не тільки законів, але й норм моралі. Інший зухвалець, пан Новинський, в порушення елементарного етикету набуття громадянства, веде антиукраїнську діяльність. Чому б не вжити  до цього пана відповідну норму за порушення ним вимог закону про громадянство, за заперечення трагедії голодомору, репресій. Таке покарання цілком можливе в рамках закону про осудження тоталітарних режимів. Ті ж таки норми законів можна би і потрібно було вжити по відношенню до пана Саакашвілі, не очікуючи здійснення ним явних кримінальних злочинів. Під дію закону про відповідальність за заперечення факту геноциду українців можуть і повинні попадати політичні рухи, партії, публічні особи – впритул до відмови в реєстрації, зняття з дистанції на виборах і т. і.  Свобода слова і свавілля не сумісні. Там, де потрібні, але відсутні закони про відповідальність за наругу над національною історією, над трагедією народу України (бачимо, що парламент не встигає за часом), повинні діяти ЗМІ,                     
5. ВІД МОРАЛЬНИХ НОРМ ДО ЮРИДИЧНИХ ІМПЕРАТИВІВ
“Три в моїм благодатному домі розквітають красуні: Хрисофемісса, Лаодіка і юна Іфіанаса. Хай Ахілл, яку сподобає своїм серцем, без віна у свій отчий (батька Пелея) дім відведе” (“Іліада”, IX, 146 – 147). Як бачимо, у Агамемнона було три доньки: ім’я старшої присвячено Молитві, у другої ім’я присвячено роду, а ім’я наймолодшої присвячено небесній Володарці. У Геродота ім’я юної Іфіанаси – Іфігенія. Її вшановували запорожці на острові Тузла, вертаючись з морських походів. Символам Богині Молитви, Роду і Влади присвячена топоніміка України від Сяну до Дону. Про цю символіку нагадує автор «Слова о полку Ігоревім». Аналогічну символіку імен дочок Слави (від роду антів) і Богумира (від роду склавинів) використав кудесник (від латині “cudo” – кувати: різб’яр) Влесової книги: Скрева, Полева, Древа, додавши імена двох синів – Сіва (від санскриту “siva” - рід сіверян) і Рус (рід полян від латині “rus” – поле, нива, село. земля, країна). Однак, ці імена не передають міфологію давньої віри, а тільки повторяють вже існуючі назви земель на час написання цієї книги. Своїм переліком імен дітей матері Славуні і батька Богумира укладач Влесової книги не відображає генезис суспільства України. Спочатку постало об’єднання племен антів і склавинів, утворивши «Стару Скіфію» (див.: Геродот, книга IV, § 99), а на час життя самого Геродота землі Скіфії вже простиралися до Дону. При тому, землі козацької Переяславщини від ріки Сули до ріки Самари  у роки Геродота називалися «Геррос» (Воєводина), а на Тамані, біля Кіммерійської протоки, на Таврії (Ілая) та біля Дунаю вже були Січі («Ілая» - Січ), яких Геродот називає «кочовими» (похідними). Упорядник чудового «Літопису Руського» Леонід Махновець, готуючи це чудове видання до друку, допустив суттєву помилку. Повторюючи імперську схему (мабуть, не по своїй волі), Леонід Махновець відніс козацьку Переяславську землю («Геррос» у Геродота) і Січові землю Посулля («Ілая» у Геродота) за межі Русі-України. Леонід Махновець не врахував свідчення Геродота і пояснення Теофана Прокоповича, що козаки в хроніках того часу називалися «роксоланами». У назві «роксолани» основою слугує англійське “rock” – камінь, або скеля, як і у назвах «тавро-скіфи», «уличі», «печеніги», «лапіфи», у яких основою назв слугують різні мови: індо-європейське “tavr”, литовське “ula”, словенське “pecina”, латинь “lapis” того ж таки значення: «камінь», «скеля». В українському фольклорі донині збережено вислів – «Козак як всякий твердий камінь». У відношенні до Саксонії (латинь “saxus” – скелм, камінь) вживалася назва «Рокланд» (“Rockland”), хоча хетське “sake” має значення «знати», «відати» (українською мовою “ука”, “укий” передає значення «наука», «знання», «свідомий»). Себто, Саксонію можна  назвати «Украненланд». Пам’ять про назву зберігає топоніміка сучасної ФРН – «Укер», «Укро», «Укермарк», «Укермюнде», Верхнє і Нижнє Укерзее, «Украненланд», «Укерат», «Укердорф», «Юкердорф», «Хохламарк», «Крайхгау» та чимало інших назв. 
Всяке суспільство, яке не примітивне, управляється правовими принципами, які стосуються людей і матеріальних благ. В старожитній Україні була помітна певна особливість розвитку і застосування права: від застосування в суді моральних імперативів в князівствах і парафіях Буковини, Галичини, Волині, Західної Подолії, де переважала парафіяльна форма громадського життя, через «мирський суд» Полянської метрополії, де переважав суд на миру, до імперативних форм у судових справах в полках Гетьманщини. Особливості громадського і судового устрою збережені не тільки у формулі автора «Слова о полку Ігоревім» - «Були віці Трояні, минула Літа Ярослава, були полці Ольгові, але й в географічних назвах України. Так, назви рік «Судова Вишня», «Маларіта», «Солокія», «Вижва», «Стир», «Стохід» присвячені богині Молитви, яка наглядає за дотриманням моралі в суспільстві і в природі. Як Богиня Моралі вона сувора, але й одночасно – Добра, Мила. Себто, життя людей, як би, детерміновано нормами релігії і моралі. Ідеально це значення передає топонім «Дамачава» біля ріки Західний Буг (Бог), де санскрит “dhaman” – закон, порядок, лад необхідно розглядати як божественне право (природне коло в природі і як доля людини). В грецькій мові його синонімом є значення «θεμις» в імені «Феміда» і «Артеміда». Таким чином, світобудова, рух світил, зміна пори року і плин років, як світогляд, опирається на релігійну і моральну основу. Назва сусіднього міста - «Маларита», де латинь “ritus” – порядок, закон, а “Mal” – Gerichtsverhandlung, характеризує іншу форму судоустрою – мирську. Для «мирського суду» Київщини важливе значення мали «звичаї», «правила», «досвід», що піддавалося обговоренню на миру. А ось для Гетьманщини характерним був принцип такої юридичної норми, яку можна висловити грецьким словом «δικη» у назві села «Диканька». Ця форма слугує визначенням самого права, коли до нього (права) звертаються, щоб присікти силу («βια» - насилля). Себто, справедливим вважається рішення, яке було прийнято на основі юридичної норми, не інакше. Як бачимо, справедлива теза, що «світло приходить зі Сходу, а люкс шириться з Заходу» (Aus dem Osten kommt das Licht, aus dem Westen kommt der Luxus). Чим вища релігійність, віра, культура окремих людей і всього суспільства, тим меншою буде потреба в насиллі. Жорстокість т. з. «судових» вироків (присудів) в сусідній країні говорить сама за себе.        
 «Не в силі Бог, а в правді» - гарні слова, але, потрібно пам’ятати, що для утвердження правди годі надіятися тільки на слова, а потрібно діяти, та так, щоб у правду повірили. Однак, досягти суцільної віри, якщо у «кожного міста своя вдача і свої права», а опріч того, «кожен має свій розум і голову», проблематично. Бо, по-сучасному сказати б, – «Кожен має право на свою думку». Повторюючи ці слова, де доречно, а де зовсім не доречно, демагоги (і не тільки вони) часто забувають, що право на «свою думку» абсолютним не буває. Це право іноді обмежується законом. В демократичному суспільстві право на «свою думку» проходить конкурсний відбір – на зборах комунальної громади, на зборах і форумах тих чи інших політичних партій і т. і.
В Україні, як країні генетично успадкованої свободи, ще й досі збережена історична пам’ять про процедуру реалізації права людини на «свою думку». Але реалізація природного права людини на думку відбувалася через відділення зерна від полови. Адже ж, здавна людям було зрозуміло, що «дуракам закони не писані». Дійсно, одне діло «право на свою думку» під час сидіння в нужнику і зовсім інша річ – «право висловити свою думку» на вічевому майдані. Спробуймо реставрувати образи старожитніх уявлень українців про можливості члена громади реалізувати право на «свою думку». Так, первісним рівнем реалізації людиною свого права на думку у вирішенні громадських справ був майдан. Майдан в кожній громаді мав своє місце – біля церкви. Люди збиралися в обід біля церкви, щоб перед очима був божий храм. Адже, церква – моральний інститут суспільства, а на небесах за дотриманням людьми моралі в суспільстві і в природі наглядала патронеса - богиня Місяця (Луни) Артеміда (у Геродота – Аргімпаса, при тому слово “auf-passen” означає «наглядати», «дивитись», «зорити», «слідкувати». Згідно з пра-міфологією, Богиня Місяця була старшою дочкою Зевса (Даждь Бога), не мала дітей і залишалася Дівою – Непорочною, Чистою. Діва Чиста – Богиня Молитви (Оранта, Λιτη, Λατω, Cerus – ‘Церея’ - ‘Черея’). Від її імені «Черея» укладач «Баварського географа» вжив у своєму списку назву населення «черіяни» (християни – люди молитви). Задовго до «Баварського географа», створеного у першій третині IX сторіччя, Пліній Старший (ще у I сторіччі після Р. Х.) вжив до галицько-волинських земель України побіля Венедської затоки назву “Енінгія” - “Aeningia”  від грецького слова “αινη” /ene/ - хвала, слава (див.:  Plinius Secundus, Naturalis Historia, IV, 13.96 – 97). По нашому «Енінгія» – «Славія». Сучасник Плінія римський історик Таціт вжив назву «венети» (“Venethorumque”; Germania, §46), а грек Євсевій (IV сторіччя) назвав землю «Хриса», як і Констянтин Порфірородний повторив назву у X віці. Йордан в «Гетиці» вжив назву «анти» (грецьке «αντη» - молитва), а землю назвав «Ойум» (від грецького слова «οїω» - credo, віра). Автор «Слова о полку Ігоревім» нагадав про образ України назвою «Земля Трояня» (Земля Віри) у більш широкому ареалі: від Сяну до Дону. бо знав географію України достеменно. Отже, першим рівнем реалізації людиною своїх права на “Vox Populi” був Майдан коло Церкви.
Другим рівнем реалізації людиною (і громадою) права на «свою думку» вважався «повіт». Назва «повіт» вжита від англійського слова “wit” /”віт”/ - розум, дотепність. Значення «дотепного слова» збережено в німецьких топонімах з закінченням на “-witz”, наприклад, “Malschwitz“ (Судислав). В Україні це «Віта Литовська», «Вітичів», тощо. Тут при нагоді важливо згадати Малушу, матір князя Володимира, дочку Малка Любчанина і сестру Добрині. Батько Малуші, Малко Любчанин, мабуть, був мирським суддею, в усякому випадку людиною, яка займалася судовими справами. Річ у тому, що основу його імені «Мал-ко» становить слово староверхньонімецької мови “Mahl”, що означає “Gerichtsverhandlung” (судова процедура, здійснення судових справ). Назва «Мальшвітц», на схід від Баутцена, дуже добре передає значення імені «Малуша», особливо в лужицькому написанні назви - “Maleschecy” (Малешичі). При тому, потрібно зауважити, що слово “Mahl” хоч і збігається з іншим словом “Mahl” (Mahlzeit – обід, трапеза), проте, воно виникло від старосередньонімецького “mahel” – Versammlung, Verhandlung і, як спеціальне значення, - «gerichtliche Verhandlung“ (судове провадження). Заслуговує уваги старонімецьке слово “Mahlschatz” – весільний посаг, «віно». Для українських істориків, у зв’язку з цим, важливо брати до уваги назви в Берестейській землі – ріки і містечка «Маларита», в яких перша частина назви може означати як німецьке “Mahl-” – «Судова», так і грецьке “μαλα” (“μαλερος”) – сильна (пор.: беларуське «вяліка» у сусідній назві «Вялікарита»). Друга частина цих назв – санскрит “ritus” – «порядок», як «закон». Хоча «рита» можна розглядати як вкорочене слова «ритор» - речник (як судження). Тут, якби, передається жіночий образ Богині: – «Судова Речниця», «Велика Речниця». Ці назви присвячені не земним постатям, а небесній богині, яка наглядає за мораллю серед людей і у відношенні людей до природи. Повертаючись до імені матері Великого Київського князя Володимира ми можемо вважати, що ім’я «Малуша» передає не тільки і не стільки образ «кравчині» («ключниці», наприклад, від тюркського слова “mal” – майно, добро, товар, гроші, або як турецький сленг, «красуня», «принада»). В імені «Малуша» присутнє більш широке значення: «розпорядниця у різних справах». «Малуша» - моральний авторитет в Вишгородському домі княгині Ольги і її сина князя Святослава. Знову таки, варто знати, що Рогніда, дочка Рогволда, не тому не хотіла «роззути князя», що він міг бути сином «роботящої» Малуші (за уявою академіків, «робочич» - «син рабині»), а тому, що Рогніда-Горислава вважала Володимира «розбійником». В англійській мові “rob” - грабувати, “robber” – розбійник, грабіжник, а “robbery” – грабіж, грабунок. Для Рогволдичів вжити англійське слово “robber” було би більш звично, та й не так образливо для Володимира. До речі, в Києві, в Україні «рабства», як соціального інституту не існувало. Навіть полоненні після короткого «карантину» могли стати «вільними хліборобами». Про цей факт сповіщається в грецьких хроніках. Читачам важливо взяти на замітку, що волинські озера «Шацьке» в перекладі з німецького „Schatz“ та «Світязь» в перекладі з англійського “sweet” (миле, любе) та ріка з назвою «Маларита» творять  волинський «Любеч» України. Недалеко збережена й старовинна назва «Белавуша», співзвучна імені «Малуша». Нині серед українських істориків існує думка, що Малуша привела Володимира на світ саме на волинській батьківщині батьків. Крім того, княгиню Ольгу в Європі називали “Regina Rugorum” – «Королева ругіїв», а дунайська латинь “ruga” – молитва (грецьке «αντη» у назві «анти»). Що до назви Малка «Любчанин», то тут скоріше можна згадати, що у Влесовій Книзі зафіксована назва населення «любимичі», як можлива приналежність  до Любліна чи Любеча, так і до назви євреїв Смоленщини – «любавичі». Останній варіант найбільш прийнятний у відношенні назви жителя Любеча, як певної землі – «Любчанин» (назва - полінонім). Ім’я «Малуша» дає певну уяву про її роль поряд з княгинею Ольгою.  
Для порівняння. Значення лексичної основи “mal” в різних мовах
Маланка (українське дівоче ім’я) – День Маланки відзначається 31 грудня (13 січня за ст. стилем). Святкується День Маланки і Василя (хрещене ім’я князя Володимира, сина Малуші); Ім’я «Василь» присвячене образу небесного Місяця («базилевс», як архонт відповідальний за релігійний обряд). Ім’я «Маланка» присвячено богині Місяця Артеміді, богині Молитви і Моралі і богині Правосуддя; 
Mala (санскр.) – поле, ліс;

Malla (санскр.) – силач, кулачний боєць; 

Mal (ст.верхн.нім., ст.серед.нім.) – суд, судове місце (Gericht, Gerichtsstätte, Versammlung, Vertrag);
Malen (ст.сер. нім) – mahalen (ст.в.нім.) – говорити, казати, заручуватися, одружувати);
Malen (ст.сер.нім.) – mahalon (ст.в.нім.) – кликати в суд, осуджувати, скаржитися; 
Malstat (ст.сер. нім.) – mahal-stat (ст.в.нім.) – судова установа;
Mallu (інд.-ар.) – ведмідь (символ сили, родючості у саксів: останній сніп – «Хлібний ведмідь», або «Вівсяний ведмідь» і пор. топонім в Тернопільській області – «Вівся»);
Малея – гористий мис на півдні Пелопоннесу;

Mal (як основа географічних назв) - Мальдіви (Мальвінські острови), Малага, Малайя, Мальорка, Малі, Малагон, Маламокко, Маланс, Маларрів, Малахайд, Малдегем, Малево, Малетруа, Малея, Малики, Малинец, Малкиня-Гурна, Малл, Маллейг, Маллеро, Маллет, Маллингар, Маллоу, Мало, Малоне, Малонно, Малорита, Малта, Малунг, Малушув, Малик-Искир, Мальборк, Мальвалья, Маль’є, Мальме, Мальпартіда, Мальсдорф, Мальта, Мальхін, Мальхов, Мальчезине, Мальчице;           
Μαλα (μαλερος) – сильний, кріпкий, міцний (палкий, жаркий);
Malo, mauis (лат.) – волю, хочу, жадаю, бажаю: Бажена, Христина;
Malus (лат.) – яблуко, malinus – яблуневий; Яблуко – символ Божого творіння, джерело мудрості і вічної молодості, джерело світла і небесної енергії, символ Луни, Місяця; Яблука ставились на стіл, як вдячність і перші пожертви Богу творцю. «Яблучний Спас» означає вшанування Бога, який дав людям плоди природи (серпень – місяць збору урожаю рослин).
Mal (швед.) – мета, ціль; судова справа; голос, говір, говорити, наріччя. Для пор.: др.-інд. “vadami” – “говорити”, “словити” в імені племінниці вождя остготів Вінітарія - “Вадамерка” ()Vuadamerca), яку взяв за дружину вождь гунів Баламер (після битви на річці Трубіж – Ерак (див. Йордан, Гетика;
Mala (швед.) – молоти; бурчати, дорікати, цвікати – Гріммхільда, Ружена (лукавити); 
Malus (лат.) – злий, лихий, лукавий (Мал, Малюта, Малей, Малруні);
Maltai (хет.) – молитва, слов’янське moljo – молитися;
Mull /mal/ (англ.) – плутанина, помилка;
Mull /mal/ (англ.) – розсудливий (розмовне: роздумувати, міркувати), «мулла» - “mullah” /mala/; 
Mal (тюрк.) – майно, товар; красуня, мила (mall - господарство; mallum – відомо, ясно);
Mal (ісп. “malo”) – поганий, зло, кривда, біль;
Malucho (ісп.) – сміливий, палкий;
Mallo (ісп.) – молот, киянка; 
Mal (фр.) – зло, шкода, поганий, дурний;
Male (фр.) – мужній;
Mahl (нім.) – обід, їда;
Mahl (нім.) - Gerichtsverhandlung. Можна вважати, що «Малко» - Судислав, Судимир;
Mal (англ. діал.) – кричати; 
Mallen (нім. діал.) – кричати»; для пор.: “малиновий дзвін” (зайвий повтор “mal”);
Малина, малиновий – кров’яний колір, ранкова заграва (колір прапора);  

Mal (нім.) – пляма, знак (знамення);
Малахів (курган) – курган, який слугує місцем, звідки передається сигнал;  

Malech (нім.- євр.) – ангел;
Malen (нім.) – малювати;
Mall (схід.-фриз.) – поганий, неприємний, божевільний, ярий, лихий;
Malke (нім.-євр.) – королева («дама» в картах; єврейська королева). 
Мал – князь древлянський;

Малко Любчанин – батько Малуші і Добрині.
6.  РІКА ПОЛТВА, ЯКА ТЕЧЕ МІСТОМ СТРИБОГА І АРТЕМІДИ     
Ріка Полтва, притока Західного Бугу (Бога), тече містом Лева. Її назва присвячена небесній Богині Молитви і Моралі. Зевс назвав Артеміду «Левом для жінок». Коли говорять «лев», то у переносному значенні згадують Артеміду - “Ζευς σε λεοντα γυναιξι θηκε“. Лев слугує також атрибутом євангеліста Марка. І саме тому на гербах міст і країн, які шанують Богиню Молитви завжди присутній образ Лева.
Для розуміння назви ріки «Полтва» необхідно звернутися до назви міста «Сан-Польтен» (SanPölten, Sankt Polten), що знаходиться в Нижній Австрії біля ріки Трезен (Traisen). В пору Римської імперії місто в землі нориків (судинів) мало назву “Aelium Cetium” і було значним постачальником різних товарів для Риму. Назва “St. Polten” успадкувала назву Монастиря Святого Іпполита (“Kloster des Heiligen Hippolytus”), а Іпполит (основою імені слугує слово «polite” – чемний, вихований, ввічливий) народився в Трезені і тому ріка несе у собі назву «Трезен» – «Τραιςεν»  (від грецького слова «τρεω» - лагідний (боязливий, сором’язливий, що можна передати санскритським “hri” – стідливий, або німецьким значенням «сорому» - «sich schämen“ – «соромитися». Такий самий образ «сорому» зберігає відоме прізвище «Шем’яка» - «Стидливий». Крім значення «стидливий» (як «сором’язливий») це значення означає також того, хто «соромить», «стидить», себто, «Корибут». Ім’я «Іпполит» дається юнаку, який присвятив свою любов Артеміді, небесній Діві, як уособленню Непорочності і Чистоти. Так і любов християн до Діви Марії передається в молитві до Святої Непорочності Діви Чистої. Образ такої чистої любові до небесної Діви Марії творить назва міста «Велика Любінь», що знаходиться на захід від Львова біля витоків ріки Полтва – ‘Лагідна’, ‘Чемна’. Що ж до міста «Сан-Польтен», то до 891 року це місто було у складі держави аварів (назва «авари» утворена від англійського “aware” – знати, бути свідомим; пор.: українці, украни; ця назва могла належати укранам землі «Укермарк»), а після 821 року місто належало до держави франків. Як і в старовинному Львові, монастирем в місті Сан-Польтен опікувалися бенедиктинці.

7. ВЛЕСОВА КНИГА. ВІДГОМІН РЕАЛЬНИХ ПОДІЙ        
Геродот, описуючи географію і побут скіфів, так характеризує «агафірсів» (буковинців): «Агафірси – це найніжніші люди. Вони носять особливо багато золотих прикрас. Із жінками живуть усі спільно, через те вони всі собі браття й рідні і немає в них ні заздрощів, ні ненависті. В усіх інших звичаях вони подібні до фракійців» (книга IV, §104). Себто, агафірси - скіфи, але в побутовому відношенні вони жили так само як придунайські фракійці. Що до традицій «носити особливо багато золотих прикрас», то ця любов до золота була підтверджена недавно, в 2003 – 2005 роки. Так звані «чорні копачі» знайшли в лісах (побіля сучасного міста Деви в Транссільванії) більше двадцяти золотих спіралей, кожна вагою більше одного кілограма. З історії знаємо, що римський імператор Троян розгромив тутешніх даків на чолі з їхнім вождем Децибалом, награбував чимало золота, завдяки якому побудував у Римі величний Форум і Вежу на честь цієї події. Вождь даків Децибалл загинув, скінчивши життя самогубством, а чимало даків з Трансільванії через Карпати мігрували на Полісся, в Стародубщину. Давні події на землі Транссільванії добре описані «кудесником» Влесової книги. Омонімія Транссільванії і донині зберігає давні українські назви – Пояна-Руська, Караш-Северин, Крайова, Липова, Бега та багато інших. На півночі Румунії, на захід від міста Сучава, знаходиться старовинне містечко «Воронець», згадане в тексті Влесової книги. На західній стіні монастирського Храму, збудованого тут у 1448 році, у 1547 році була створена фреска з зображенням «Страшного суду» (західний вхід в храм був перенесений на південну сторону). Існування Дакії датується від VII століттям до нової доби по II століття після Різдва Христового, а свідчення Геродота відносяться до V століття до нової доби (470-450 роки до нової ери), себто, - в межах періоду існування культури «даків». Що стосується імені найвідомішого правителя даків – «Децибалл», то його друга частина “ball” має значення «сила» (bala), удар (наприклад, грому) і співпадає з іменем «Ізяслав», в основі якого грецьке «ις» так само має значення «сила». Так само утворено ім’я вождя галлів «Ганібалл». Як видно, основне значення має друга частина імені “-ball”; перша його частина перемінна: “gani”,  “deci-“ вказує на характер «сили». В латинській мові “decet” означає «бути гідним», «бути ліпим» - «славним» («славний» - «красний»). Якщо замінити санскрит “bala”  (сила, влада, військо, полк) на грецьке «ρωμη» (міць, потуга, владність), то ім’я «Децибалл» цілком синонімічне імені «Красний Роман (Святославович)» в «Слові о полку Ігоревім». Тобто, ім’я «Децибал» має своїм синонімом імена «Могута», «Ізяслав», «Красний Роман». Крім того, в  давнину число “decem” - «десять» було магічним. Так, у людини «десять пальців на руках», в житті існує «десять заповітів», укладка речей та облік ведуться десятками - «з десяти речей складений», «десятикратний», у війську вживалася «десятиносна колісниця», тощо. Фактом залишається розгром даків римлянами (для імператора Трояна даки були «нестерпним більмом») і міграція даків на північ. Так записано у Влесовій книзі, «до Дону йдучи», де згодом стане набирати силу Хазарія, а вздовж побережжя Чорного моря, як гриби, виростуть торговельно-посередницькі міста – від «дадосян» біля Дністра до Фанагорії біля Кіммерійського Боспору. Правда, для даків назва «Дон» могла означати «Donau” (англійське слово “dawn” /do:n/ має значення світанку - “Easter”, “Істр” - “Східний”). “Східним” називався Урим – Бог Ранку, якого називали “Народжуючий день” (“urro” – горіти, палати).
Примітка. Назва «дадосяни» вжита в списку «Баварського географа». Вона характеризує місцевість товарообміну. В старовинній традиції «купля-продаж» товарів передавались виразом “da” – “do”  («брати» - «давати»), як місце «базару», «ярмарку» (санскритське “kranayati”, грецьке “δαδομαι”, латинь – “dare”). В писку «Баварського географа» назва «дадосяни» локалізується біля гирла ріки Дністер, де можна віднайти відповідну топонімію – місця торгу і охорони («Базар’янка», «Шабо», «Козацьке», «Старокозаче»). Нижче «дадосян» названа «Лупигла» («Вовче паща»), грецька назва «Лікостомон» («Вовча паща»), а нині – Килія та «Нагірні плавні» («Горішні плавні»), які в давньому списку «Баварського географа» названі «ополіни» (Opolini) від шведського “opp” (upp) – «вгору», «зверху», «нагорі». Назва «Горішні Плавні» (раніш – «Комсомольськ» біля Кременчука) – пам’ять про далеке минуле. Вони міцно поєднують малу придунайську батьківщину Президента України Петра Порошенка з Полтавщиною. Що ж до торговельних анклавів вздовж всього Чорноморського побережжя Скіфії-України, то тривалий час важливим завданням Києва і Галича була необхідність тримати  місця товарообміну під постійним контролем та залучення вигоди в державну казну. Це завдання й виконували військові дружини – «Запорізькі Січі», до відновлення яких закликає автор «Слова о полку Ігоревім»: «Дів кличе, велить послухати землі «незнаємі» (тут звучить авторська іронія, бо все то - землі свої - знаємі) - в Лозі і по Морію, і по Сулію і Сурожі, і по Корсуню (Криму) і тебе, Тьмутороканський болване!» – «Бич Божий»» (див.: Словник «Образи української міфології в історії і географії» тут, на сайті «Чтиво»).
8. TREW ON CONTERFAY. ПРАВДА  ПРОТИ ЗНЕВІР’Я
“Такт” – жахлива річ. Коли його немає, це всіх дратує, коли він є, цього не помічає жодна людина. Особливість такту у тому, що наприклад, толерантна людина пробачає помилки інших, а людина наділена тактом, вдає, що вона не помітила помилки. Ось приклад з життя. Генеральний піп вашої і сусідньої країни прибуває в гості і, забравшись на трибуну, виступає перед вами на мові сусідньої країни, знаючи, що після 200 варварських указів про заборону вашої мови, у вашій країні, нарешті, прийняті закони про відродження і утвердження рідної вам мови, як державної. Як мав би чинити той піп у цій ситуації? Людина такту могла би розпочати свій виступ так: «Браття і сестри! Вибачте мені моє незнання мови великого українського народу! Я зроблю все, щоб опанувати мову, на якій відбулося Хрещення Русі у 988 році, А зараз дозвольте мені говорити на мові сусіднього братнього народу …». «Та що ви, пане піп, таке кажете! Говоріть, як умієте» - відповіли б на ці слова українці.  Українці – народ толерантний і наділений великим тактом, 300 років мовчки пробачав царям і всім попам разом зі зграями казнокрадів і корупціонерів явну безпардонність, якщо не сказати гірше, - «помилки». Вразила поведінка московського церковного чиновника Чапліна, який одного разу на конференції в Києво-Могилянській академії виступав … на поганій англійській мові. Бо, бачте, він не володів українською. Ось так розвалювався СРСР. І вже зовсім не так важливо, скільки вини у цьому розвалі приходиться на акціонерне товариство московської церкви з товаришами. Вина очевидна. Особливо ж, ця вина очевидна в сфері духовного життя, яке якраз і покликане бути на сторожі моралі, такту, правди, справедливості. Це «ази» світотворення – «Спочатку було Слово».  Не хто інший, а саме той, «генеральний піп» мав би розкинути руки на майдані в Сімферополі, в Донецьку, в Іловайську і вигукнути до своєї пастви: «Схаменіться!». Не сталося. І не могло такого статися. Чому? Бо віри у них не має. Як можуть вони вірити, не знаючи того, в кого мали б вірити? Як вони можуть вірити, як немає тих, хто мав би нести до них Слово Боже? Як могло бути інакше, якщо у їхній церкві прихожани поспіль «біси», «мотороли», «гіви» та інші «нічні вовки»? 

Бути віруючим не означає повісити на шию хрест. Хто думає, що коли він заходить в церкву, то вже стає віруючим, помиляється. Адже, не стає людина автомобілем від того, що заходить в гараж. Як і не всякий піп – святоша. Існує такий жарт. Перед дверима Раю стоять священник і пілот. Очікують апостола Петра. Виходить Петро і говорить їм, що у Раю є тільки одна вакансія і … пропускає у Рай пілота. Піп, звичайно обурився. Вирішив скаржитись самому Богу: «Як же так, я ніс слово Твоє до невіруючих, охрестив багатьох, а місце в Раю віддали льотчику?». На що Бог відповів попу: «Може й так. Але у пілота більше людей хрестилися щиро». 

Християнській вірі в Україні понад тисячу років, чимало громад прийшли до віри Христової раніше. Як сповіщає Мартин Бракарський (народився між 510-520 роками - + 20 березня 579 року), «руги» і «склави» прийшли до віри Христової у його роки, себто, на межі 550-х років від Різдва Христового, коли християнство було єдиним. Не таїна, а цілком відомий факт: на Буковині і в Галичині культура суспільного життя формувалася під значним впливом священників греко-католицької церкви. Саме незалежність греко-католицької церкви від австро-угорської монархії, від світської влади сприяла її високому авторитету, високій релігійній культурі і моралі українського народу на цих теренах Тому ці землі називаються П’ємонтом України. Цей приклад дає всім нам відповідь на питання про свою Українську автокефальну церкву. Це питання консолідації думки і волі народу. При всіх агресивних діях московітів і половців Україна зберігала свою територіальну цілісність до навали східної Орди і змогла  відновити східні кордони (до 1649 року). І тільки з втратою своєї церковної самостійності, а заодно і релігійної єдності Україна зазнала руїни і втратила територіальну єдність. Не про єдність православної релігії «піклуються» недруги України. Вони дбають про можливість руїни України, як це їм вдавалося в минулі століття. Не в силі Бог, а в Правді. Вірно. Але хто і як несе людям правду, наприклад, у сусідній країні? Оцінюючи дії СРСР у 1956 році в повсталій Угорщині, Карл Грубер, у той час посол Австрії В США, а до того, з 1945 по 1954 рік, міністр іноземних справ Австрії, писав, що найпідліші негідники здебільшого відбуваються найменшою карою. Вони, негідники, набагато більш ловкі, аніж їхні наглядачі, і чинять так, щоб було на кого звалити їхні чорні справи (див.: Karl Gruber. Ein politisches Leben. Österreichs Weg zwischen den Diktaturen. Verlag Fritz Molden. S. 165).    
Один пастир розповідав, як він одного разу намагався проповідувати Євангеліє у в’язниці. Перед ним були поспіль грубі чоловіки, які дивилися на нього скептичними поглядами. Мабуть ці люди були, навіть, раді, що їм нагодилася якась зміна в суворому розпорядку тюрми. Спочатку пастир помолився з ними, а потім став говорити, що всі люди творіння Божі, що всі можуть стати синами Божими і спадкоємцями Христа. Коли пастир все це говорив, раптом, піднявся один з них і сказав: «Дозвольте мені!». І продовжив: «Послухайте, люди. Бог вас створив, окей? Але він не хоче, щоб хтось з вас попав в пекло. Ви можете стати Божими дітьми, якщо Він вас врятує. Якщо ви бажаєте цього, ви повинні вірити в Ісуса. Якщо ви цього ще не зробили, краще, щоб ви це зробили зараз». Після його слів троє ув’язнених висповідались про свої гріхи.

Чому слова в’язня виявилися дієвими? Тому, що у слова існує свій шлях до людей. 26 грудня 2004 року землетрус в південно-східній Азії викликав грізну морську хвилю. Жертвами цунамі в різних країнах стали більш як 230 000 людей. Часом говорилося, що, якби за три години оповістили про цунамі, то жертв могло бути вдвічі менше. Але залишається питання скільки людей у той чудовий сонячний день звернули б свою увагу на попередження? Чи не було так в пору Ноя, коли людям Землі загрожувала аж надто більша катастрофа – всесвітній потоп? Богобоязливий Ной оповіщав людей не за три години, а за декілька десятиліть; він говорив від імені Бога до самого кінця. На нього не звертали уваги. Ковчег, який він будував, міг би стати спасінням для багатьох людей. А, врешті, тільки вісім людей – сім’я Ноя – скористалася рятівним ковчегом. Всі інші люди загинули від спустошливого потопу. Сьогодні людство знову опинилося перед загрозою катастрофи у не меншім масштабі. Це час суду, оповіщений Богом в Біблії. Слова попередження людей, заклики почути слова про безпеку продовжують лунати. Чому ж світ нехтує Його словами? 
Слова Тараса Григоровича Шевченка «Будьте люди!» буквально означають «Згадайте Боже у своїм єстві!», Ці слова не збагненні тими, хто впав у зневіру, втративши єдність з Богом. Це стосується не так людей бідних матеріально, як людей зубожілих духом. Велич Тараса Григоровича і сила його в ясності Слова. Недарма ж, Великий Кобзар про художню творчість Григорія Сковороди висловився так: «З людьми потрібно говорити на мові людей». Сила художнього слова – у такому таланті.
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